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各位参会嘉宾：

欢迎您出席2024贵阳•华人生命科学大会，请您抽出宝贵时间阅读《会

议服务指南》和《会议议程》，了解会议流程及会务有关事项，大会工作人

员将在会议期间竭诚为您提供及时、便捷、贴心的服务。

会议期间，请各位嘉宾提前 15 分钟到达指定会场并有序就坐。会议时，

请遵守会议纪律，将手机调至静音模式或关闭，不要随意离开座位或大声喧

哗。会议期间，如有不周之处，请及时指出，以便我们更好地为您服务。

Dear Distinguished Guests,

Welcome to the 2024 International Conference on Life Sciences in Guiyang, 

China. Please take a moment to glance over the Conference Services Guide and 

Conference Agenda to familiarize yourselves with the schedules, activities, and 

sessions.  

During the conference, we kindly ask that you arrive at the designated venue 

15 minutes earlier and take your assigned seats. Please turn off or mute your 

mobile phone as requested by the guidelines, remain in your seat unless instructed 

otherwise, and keep quiet to avoid disrupting the proceedings.

The conference staff will be on hand to ensure a timely and attentive service 

for all attendees. If you require any assistance, please do not hesitate to let us 

know, and we will do our utmost to provide you with excellent service. 

温馨提示
A Friendly Reminder
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贵州省简介 
贵州地处中国西南地区内陆腹地，全省辖 6 个地级市、3 个自治州、1 个国

家级新区，有 88 个县（市、区、特区）。国土面积 17.62 万平方公里，其中山

地和丘陵占 92.5%。2023 年末，全省常住人口 3865 万人，其中少数民族人口

1405 万人。

贵州历史悠久、文化多彩、资源丰富、生态良好、区位便利。一是自然风光优美。

有荔波喀斯特、赤水丹霞、施秉云台山、铜仁梵净山 4 个世界自然遗产和海龙屯

世界文化遗产，是中国世界自然遗产最多的省份。有全球最大单口径球面射电望

远镜——中国天眼，有黄果树、织金洞等国家级风景名胜区 18 个。森林覆盖率达

63%，被誉为“公园省”。二是气候舒适宜人。冬无严寒、夏无酷暑，雨量充沛、

雨热同季。年均气温 15℃左右，为典型夏凉地区，贵阳被誉为“中国避暑之都”。

三是文化丰富多彩。有苗族、布依族、侗族等 17 个世居少数民族，侗族大歌、苗

族飞歌、布依族八音坐唱享誉海内外；阳明文化、夜郎文化、屯堡文化独树一帜。

四是资源禀赋良好。已发现矿产 137 种，其中汞、重晶石、锰等 25 种矿产资源

储量位居全国前 3 位，51 种矿产资源储量排名全国前 10 位。中药材资源丰富，

自古“黔地无闲草，处处皆灵药”，是全国道地中药材四大优势产区之一。绿色优

质农产品备受青睐，畅销省内外。五是区位优势明显。是西南重要陆路交通枢纽、

西部陆海新通道必经地，高速铁路通达长三角、珠三角、京津冀和川渝滇，90%

的市（州）通高铁，高铁通车里程 1527 公里，高速公路通车里程突破 8000 公里。
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Introduction of Guizhou Province

Guizhou is an inland province located in Southwestern China. It comprises six prefecture-

level cities, three autonomous prefectures, one national-level new area, and 88 counties 

(including county-level cities, districts, and special regions). The province spans an area of 

176,200 square kilometers, with mountains and hills making up 92.5% of the landscape. As of 

the end of 2023, Guizhou has a permanent resident population of 38.65 million, of which 14.05 

million are from ethnic minorities.

Guizhou is renowned for its long history, diverse cultures, abundant resources, rich 

ecological environment, and favorable location. Its distinctive features are highlighted in the 

following five aspects:

Beautiful scenery. Guizhou showcases a unique natural environment and is home to the 

most UNESCO World Natural Heritage sites in China, surpassing other provinces. Notable sites 

include Libo Karst, Chishui Danxia, Shibing Yuntai Mountain and Tongren Fanjing Mountain. 

The province also features a UNESCO World Cultural Heritage site—Hailongtun Fortress. 

Guizhou boasts 18 national scenic areas including Huangguoshu Waterfalls and Zhijin Cave. 

With a forest coverage rate of 63%, Guizhou is often referred to as a “Park Province.”  It is also 

home to the world’s largest Five-hundred-meter Aperture Spherical Radio Telescope (FAST), 

known as Tianyan (the Eye of Heaven).

Agreeable climate. Guizhou enjoys a temperate and pleasant climate year-round, 

characterized by mild winters and comfortably cool summers. The region receives ample 

rainfall during its hot and rainy summer months, with an average annual temperature around 

15°C. This refreshing summer climate has earned Guiyang, the capital of Guizhou, the fame of 

“China’s Summer Resort Capital.”

	 Diverse cultures. Guizhou is home to 17 ethnic groups including the Miao, Bouyei, 

and Dong. This region is celebrated for its rich cultural heritage, featuring the Dong’s Grand 

Song (a cappella songs sung by huge choirs), the Miao’s Folk Song, and the Buyi’s Eight-Tone 

Seated Singing (traditional Buyi art in form of narrative singing and story-telling, accompanied 

with eight Buyi music instruments), all of which have receive accolades both domestically and 

internationally. Guizhou also serves as fertile ground for distinctive early civilizations, such as 

Yangming Culture (represented by the theory “the unity of knowledge and action” proposed 

by the Ming Dynasty philosopher Wang Yangming, 1472-1529), Yelang Culture (the cultural 
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heritage of Yelang Ancient Sate in the third century BC), and Tunpu Culture (the unique cultural 

heritage in Anshun of Guizhou, preserving Ming Dynasty traditions in language, clothing, 

architecture, and entertainment).

	 Abundant resources. The region has identified 137 types of mineral resources, with 

reserves of 25 minerals, including mercury, barite, and manganese, ranking among the top three 

in the country. Additionally, the reserves of 51 mineral resources place Guizhou among the top 

ten nationally. The province also has a wealth of materials for traditional Chinese medicine. 

An old saying claims that every plant grown in Guizhou holds medicinal value, highlighting its 

status as one of the four major sources of authentic medicinal ingredients in China. Furthermore, 

Guizhou’s high-quality agricultural products, cultivated using green production technologies, 

are highly sought after and enjoy robust sales both within the province and beyond.

	 Significant location advantages. Guizhou serves as a key land transportation hub in 

Southwestern China and is a critical passageway for the New International Land-Sea Trade 

Corridor. Its extensive high-speed railway network connects areas such as the Yangtze River 

Delta, the Pearl River Delta, the Beijing-Tianjin-Hebei region, and the Sichuan-Chongqing-

Yunnan region. Currently, 90% of cities and prefectures are accessible by high-speed rail, with 

a total network extending over 1,527 kilometers. The total mileage of expressways the province 

exceeds 8,000 kilometers. 
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服务信息 

天气信息 

 Weather Information

日期 最低气温° C 最高气温° C 天气状况

2024/7/25（周四） 24 31 多云

2024/7/26（周五） 23 32 阵雨

2024/7/27（周六） 25 32 阵雨转多云

2024/7/28（周日） 20 33 晴转多云

2024/7/29（周一） 21 27 雨

2024/7/30（周二） 21 29 雨

Date (Day) Minimum 
Temperature (°C)

Maximum 
Temperature (°C)

Weather 
Conditions

2024/7/25
（Thu.）

24 31 Cloudy

2024/7/26
（Fri.）

23 32 Rainy

2024/7/27
（Sat.）

25 32 Rainy to Cloudy

2024/7/28
（Sun.）

20 33 Sunny to Cloudy

2024/7/29
（Mon.）

21 27 Rainy

2024/7/30
（Tue.）

21 29 Rainy

Service Information
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交通信息

（1）接站联络人信息

（2） 接站大巴发车时间表

贵阳高铁北站：

贵阳龙洞堡机场：

序号 接站地点 时间 负责人 单位 联系电话

1 贵阳北站 7 月 25 日—7 月 26 日
雷熊钰 贵州医科大学 186 8514 9632
黄  兰 贵州医科大学 138 0941 2924

2

机场（总）
7 月 25 日 高越月 贵州医科大学 139 8516 6921

7 月 25 日—7 月 26 日
刘旖旎 贵州医科大学 187 9874 4274
江佳琪 贵州医科大学 152 8591 1474

机场 T1
7 月 25 日 冯少萍 贵州医科大学 187 9802 2801

7 月 25 日—7 月 26 日 李康俊 贵州医科大学 187 8676 5197

机场 T2
7 月 25 日 江佳琪 贵州医科大学 152 8591 1474

7 月 25 日—7 月 26 日 孙宝军 贵州医科大学 188 8606 0360

机场 T3
7 月 25 日 白航行 贵州医科大学 188 8609 5851

7 月 25 日—7 月 26 日 刘  磊 贵州医科大学 187 8506 5524

7 月 25 日
10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00
17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00 23:00

7 月 26 日 10:00 12:00 15:00 — — — —

7 月 25 日
10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00
17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00 23:00

7 月 26 日 10:00 12:00 15:00 — — — —
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Transportation Information

(a) Pick-up Staff Information 

(b) Departure Timetable of Shuttle Buses

Guiyang North Railway Station:

Pick-up Location Time Contactor Telephone 

Guiyang North 

Railway Station
July 25th-26th

Lei Xiongyu 186 8514 9632
Huang Lan 138 0941 2924

Airport
July 25th Gao Yueyue 139 8516 6921

July 25th-26th
Liu Yini 187 9874 4274

Jiang Jiaqi 152 8591 1474

Airport T1
July 25th Feng Shaoping 187 9802 2801

July 25th-26th Li Kangjun 187 8676 5197

Airport T2
July 25th Jiang Jiaqi 152 8591 1474

July 25th-26th Sun Baojun 188 8606 0360

Airport T3
July 25th Bai Hangxing 188 8609 5851

July 25th-26th Liu Lei 187 8506 5524

Guiyang Longdongbao International Airport:

July 25th
10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00
17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00 23:00

July 26th 10:00 12:00 15:00 — — — —

July 25th
10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00
17:00 18:00 19:00 20:00 21:00 22:00 23:00

July 26th 10:00 12:00 15:00 — — — —
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Catering Services

Date Type Time Dining Location Notes

July 25th Buffet Reception 18:00-21:00

1st Floor, Western 
Restaurant, Howard 
Johnson Qunsheng 

Plaza

July 26th-
29th

Lunch 
（Boxed Meal） 11:30-13:30

1st and 2nd Floors 
Restaurants, Howard 
Johnson Qunsheng 

Plaza

Pick-up location: 
The Lobby of 

Howard Johnson 
Qunsheng Plaza

Dinner 18:00-20:30

1st Floor, Western 
Restaurant, Howard 
Johnson Qunsheng 

Plaza

凭当日当次餐券用餐。餐券请妥善保管，遗失不补。

Please use the meal voucher for the designated meal on the specified day. Please keep your voucher safe, as lost 
vouchers will not be replaced.

日期 类别 时间 就餐地点 备注

7 月 25 日 冷餐会 18:00-21:00 群升豪生大酒店
一楼西餐厅

7 月 26 日
至 7 月 29 日

中餐         
（盒饭） 11:30-13:30 群升豪生大酒店

一楼、二楼餐厅

盒饭领取地点：
群升豪生大酒店

大堂

晚餐    18:00-20:30 群升豪生大酒店
一楼西餐厅

餐饮服务
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医疗服务

Medical Services

（1）白天医疗点设在会场二楼、三楼扶梯处（8:00—18:30）。
（2）夜间医疗点设在驻地酒店，医务人员联系方式：

(1) Medical services are available during the day near the escalators on the second 
and third floors of the venue (8:00am—18:30pm).
(2) Overnight medical services are provided at each resident hotel. The contact 
information for the medical staff is as follows:

姓  名 电  话 地  址

许  俊 136 3908 2806 贵州群升豪生大酒店

白  娟 139 8419 4568 贵州群升豪生大酒店

邵  冰 152 0851 5702 贵州群升花园大酒店

何艳芳 187 8600 6384 贵州群升花园大酒店

杨小琴 138 0852 9730 凯里亚德酒店（花溪大学城店）

任  勤 181 0851 1007 凯里亚德酒店（花溪大学城店）

Name Telephone Address
Xu Jun 136 3908 2806 Howard Johnson Qunsheng Plaza Guizhou

Bai Juan 139 8419 4568 Howard Johnson Qunsheng Plaza Guizhou

Shao Bing 152 0851 5702 Q-Garden Hotel Guizhou

He Yanfang 187 8600 6384 Q-Garden Hotel Guizhou

Yang Xiaoqin 138 0852 9730 Kyriad Marvelous Hotel (Guiyang Huaxi 
University Town)

Ren Qin 181 0851 1007 Kyriad Marvelous Hotel (Guiyang Huaxi 
University Town)
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会场信息 Venue Layout
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服务保障人员信息 
会务保障：甘秀海 187 9809 6582（贵州大学）

医疗保障：王乔荣 185 8581 2021（贵州医科大学）

酒店保障：刘经理 137 6501 3905（贵阳群升豪生大酒店）

          刘经理 137 6501 3905（贵阳群升花园酒店）

          赵经理 159 2423 3169（凯里亚德酒店 花溪大学城店）

          郭经理 130 1745 5773（多彩贵州酒店）

Conference Service:

Gan Xiuhai 18798096582 (Guizhou University)

Medical Service: 

Wang Qiaorong 18585812021 (Guizhou Medical University)

Hotel Service: 

Liu, 13765013905 (Howard Johnson Qunsheng Plaza Guizhou & Q-Garden Hotel 

Guizhou)

Zhao, 15924233169 (Kyriad, Guiyang Huaxi University Town)

Guo, 13017455773 (Colorful Guizhou Hotel)

Staff Information 






